
Xiumei Zhao – mein Weg
Xiumei Zhao – the path I followed
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China ist voller GeGensätze. im beruflichen leben werden leistung,  

anpassung und Durchsetzungsvermögen verlangt, im privaten Bereich — harmonie,  

respekt und loyalität. Das ist für Menschen aus anderen Kulturen häufig nicht so  

einfach zu verstehen. auf zahlreichen reisen und durch Gespräche mit ausländischen 

touristen wurde mir die Bedeutung der sprache als Brücke zur Verständigung und  

zum gegenseitigen Verständnis bewusst.

Jahre später führte mich mein Weg nach Deutschland. ich bin glücklich, hier als 

Fachdolmetscherin mein eigenes Unternehmen führen zu können, täglich interessante 

leute zu treffen, zwischen ihnen bei ihrem geschäftlichen vorhaben, bei politischen  

anliegen oder kulturellem austausch zu vermitteln. Mich freut es zu sehen, dass meine 

arbeit zum erfolg dieser Menschen beiträgt.

E X pE rt i sE

   staatlich geprüfte, öffentlich bestellte und allgemein beeidigte  

Dolmetscherin und vereidigte Übersetzerin für Chinesisch;  

Mitglied im Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer BDÜ;  

China Managerin ihK 

  sprachkenntnisse:  Chinesisch (Muttersprache), Deutsch (verhandlungssicher),  

englisch (fließend in Wort und Schrift), Japanisch (Grundkenntnisse)

 2003–2007 sprachen & Dolmetscher institut München

  studium Dolmetschen und Übersetzen

 2002–2003  zweite Fremdsprachenuniversität Peking, Deutsch

 2000–2002 staatliche Prüfung zur reiseleiterin  

  (englischsprachig, chinesischsprachig)

 1996–1999  shanxi Universität taiyuan, studium englisch 
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